
 

St. Hedwig’s Church 
 

One Depan Avenue 
Floral Park, NY 11001 

Website: sthedwig.church          E-mail: contact@sthedwig.church 
Tel. (516) 354-0042 
Fax: (516) 327-2458 

MASS SCHEDULE 
 
 

 DAILY MASSES: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
  
 SATURDAY EVENING MASS: 
 5:00 PM (English) 
 
 SUNDAY MASSES: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
 9:30 AM (English) 
 11:00 AM (Polish) 
 6:30 PM (English) 
 
 EVE OF HOLY DAYS: 
 6:00 PM (English) 
 
 HOLY DAYS: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
 9:30 AM (English) 
 6:00 PM (English) 
 7:30 PM (Polish) 

 

RECTORY OFFICE HOURS 
 

  Monday-Friday: 
  9:00 AM - 5:00 PM (secretary) 
  5:00 PM – 7:00 PM (priest on duty) 
 

  Saturday: 
  9:00 AM – 3:00 PM (secretary) 
 

  Sunday:  Office is closed 

CONFESSIONS: Saturdays: 4:00-5:00 PM 
Holy Days: Confessions before every Mass 
 

BAPTISMS: Make arrangements at least 6 weeks ahead of time. Baptisms are held every Sunday at 
11:00 AM (Polish) and 12:30 PM (English) 
 

MARRIAGES: Arrangements to be made at least 6 months prior to the wedding date. No Marriages on 
Sunday after 5:00 PM & on Saturdays after 3:30 PM 
 

 

PASTOR _________________________  
PRIEST EMERITUS_______________ 
DEACON ________________________  
SECRETARY _____________________  
RELIGIOUS EDUCATION DIRECTOR _  
EUCHARISTIC MINISTRY __________  
LECTORS’ MINISTRY ______________  
ORGANIST _______________________  
BEREAVEMENT MINISTRY _________  
POLISH SCHOOL DIRECTOR _______  

 
 Rev. Piotr Rożek _________________  
 Rev. Zbigniew Tyburski __________
 Dn. Ivan Toro ___________________  
Magda Rosada __________________  
Krzysztof Gospodarzec ___________  
Barbara Luger __________________  
Carol Peise ______________________  
Zbigniew Maćkowiak_____________  
Danielle Auguste _________________  
Emilia Boguszewska (after  6.00pm)    

 cell (516) 776-5486 
(516) 354-0042 
(516) 354-0042 

 (516) 354-0042 
(631) 875-8413 
(516) 445-1957 
(718) 347-7970 
(312) 929-9594 
(516) 437-2472 
(347) 721-8048   

 

ൢ൧th SUNDAY IN ORDINARY TIME

   October ൨, ൢൠൢൣ                   
www.liturgytools.net 



 
 
 
 

SATURDAY, OCTOBER 7, 2023 
Our Lady of the Rosary 

05:00 pm  +Claudio Palmari by Family 
 
 
 

 

 

SUNDAY, OCTOBER 8, 2023 
TWENTY– SEVENTH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
07:00 am  +Deceased family members of the Arnold 

Family by Carol and Peter Peise  
08:00 am  +Cecylia Chaber od Siostry z Rodziną 
09:30 am  +Carol Swiacki (Anniversary) by Jo-Anne 

Galasieski 
11:00 am  +Józefa i Jan Konefal od Córki z Rodziną 
11:00 am  +Krystyna i Edmund Gawęccy od Rodziny 
11:00 am   O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla ks. 

Piotra Rożka od Wandy Diakun z Dziećmi 
06:30 pm   For sick and suffering 

 
 

 

MONDAY, OCTOBER 9, 2023 
Memorial of Saint Denis, Bishop,  

and Companions, Martyrs 
07:00 am  +Egidio Pallisco by Family 
08:00 am  +Cecylia Chaber od Siostry z Rodziną 

 
 

TUESDAY,  OCTOBER 10, 2023  
07:00 am  +Florence Duch by Duch/Olszewski Family 
08:00 am  +Cecylia Chaber od Siostry z Rodziną 

 
 

WEDNESDAY, OCTOBER 11, 2023 
Memorial of St. John XXIII, Pope 

07:00 am  +Egidio Pallisco by Adele Musto 
08:00 am  +Cecylia Chaber od Siostry z Rodziną 
08:00 am    O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Magdy i Kacpra z Dziećmi od Rodziców 
08:00 am  +Frank Kempski od Magdy i Kacpra z 

Dziećmi 

 
THURSDAY,  OCTOBER 12, 2023 

07:00 am  +Paola Stirpe by Thomaso De Ciantis 
08:00 am  +Cecylia Chaber od Siostry z Rodziną 
08:00 am  +Jadwiga Kropiewnicka od Rodziny 

Kielbiowski 
05:15 pm    Faith and Formation-Rosary in Church 
 
 
 

 

FRIDAY, OCTOBER 13, 2023 
07:00 am  +Maria Borowiejski by Patty and Des 

Castello 
08:00 am  +Cecylia Chaber od Siostry z Rodziną 
 
 
    
 

MASS  INTENTIONS 
 
 

 
 

SATURDAY, OCTOBER 14, 2023 
Saint Callistus I, Pope 

07:00 am  +Egidio Pallisco by Adele Musto 
08:00 am  +Cecylia Chaber od Siostry z Rodziną 
05:00 pm    For sick and suffering 
 
 
 

 

 

SUNDAY, OCTOBER 15, 2023 
TWENTY– EIGHTH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
07:00 am  +Diane Parrucci by Elizabeth Wilkos 
08:00 am  +Cecylia Chaber od Siostry z Rodziną 
09:30 am  +Diane Parrucci by Hafner Family 
11:00 am   O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Krystyny i Tadeusza Michalik od Wandy z 
Dziećmi 

11:00 am  +Kazimierz Franciszek Chrostowski od 
Siostry Barbary z Rodziną 

11:00 am  +Agnieszka Antosiewicz od Marii Walerych 
06:30 pm  +Kelly Valukis by Lynn Mudryk 

 

 

FIRST FRIDAY: Additional 7:30 PM Mass in Polish to the 
Sacred Heart of Jesus with Exposition, Adoration & Blessing. 
Confession 8:30 AM and 7:00 PM 
 

FIRST SATURDAY: 7:30 AM Holy Rosary in Polish,  
Fr. Pio Mas at 7:30PM 
 
NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP: 
Saturday at 8:20 AM in Polish, at 4:50 PM in English 
 
NOVENA TO GOD THE FATHER: Every first Saturday of 
the month after 5:00 PM Mass 
 

FATIMA DEVOTIONS: Every 13th of the month at 7:00 PM 
from May to October 
 

FATIMA DEVOTIONS: Every Tuesday at 8:00 PM in English 
and Italian 
 

LITANY OF THE BLESSED VIRGIN MARY: May, 
Monday through Friday at 7:30 in Polish 
 
CHAPLET OF DIVINE MERCY: First Friday after 9:00 
AM Mass in English, First Saturday after 8:00 AM Mass in Polish 
 
DIVINE MERCY DEVOTION: Every Wednesday at 3 PM 

 



 

 

Pray for the Sick, the Elderly and the Homebound 
 
 

Fr. Peter Rozek, Rosemarie Hermann, Joe Emerson, Vincenza 
Virdone, Mary Ann Keegan, Michael Watts, Neida Ramos, Connie 
Dziomba, Theresa Gerzak, Donna Ragan, Anita Durane, Patty 
Hildebrandt, Lorraine Taylor, Robert Grayson, Lisa Kelleher, 
Maryann Dziomba, Alice Collins, Maryann Tomaine, Joyce Kopko, 
Nicholas Bartkus and Claudia  Catalano, baby Madeline Griffen, 
baby Olivia and baby Alex. 

LETTER FROM OUR PASTOR  
 

Dear Parishioners and Friends 
 
As you probably know, we have already started 
selling tickets for the fall lottery raffle, the proceeds 
from which will be allocated to the needs of our 

church. As I mentioned in the previous bulletin, the 
expenses of our parish are huge. This year, I would like to 
encourage parishioners and friends of St. Hedwig's Parish 
to take part in this initiative. We have great prizes this 
year: from cash prizes to adult bicycles. Our irreplaceable 
ladies from the Polish and American Rosary Societies will 
be selling tickets after Polish and English masses. The 
drawing will take place on December 10 in the church. 
Therefore, I repeat my request and encourage each 
parishioner to buy at least one ticket, if possible. I believe 
that we can do a lot together with God's help. I would like 
to thank you once again, my dear parishioners, for being 
very open, honest and generous. May God bless you all. 
 
 
 
Your Pastor, Fr. Peter  

 
 

WEEKLY COLLECTION 
 
 

October 1, 2023 
 

$7,171.00 
 

 

God bless for your donations 

LIST KSIĘDZA PROBOSZCZA 
 

 

Drodzy Parafianie i Przyjaciele 
Jak zapewne wiecie, rozpoczęliśmy już sprzedaż 
biletów na jesienną loterię, z której dochód 
przeznaczony zostanie na potrzeby naszego 
kościoła. Jak już wspominałem w poprzednim biuletynie 
wydatki naszej parafii są ogromne. Tymbardziej w tym 
roku chciałbym więc zachęcić parafian i przyjaciol 
Kościoła Św. Jadwigi do wzięcia udziału w tej 
inicjatywie. Mamy w tym roku wspaniałe nagrody: od 
nagród pieniężnych po rowery dla doroslych. Nasze 
niezastąpione panie z polskiego i amerykańskiego kółka 
rożańcowego będą sprzedawały bilety po polskich i 
angielskich mszach. Losowanie odbędzie się 10 Grudnia 
w kościele. Ponawiam więc moją prośbę i zachęcam aby 
każdy z parafian kupił w miarę możliwosci finansowych 
chociaz jeden bilet. Wierzę,  że bardzo wiele możemy 
razem zdziałać z  pomocą Boga. Chciałbym podziękować 
Wam moi kochani parafianie, za to że zawsze jestescie 
bardzo otwarci, szczerzy i hojni. Niech Pan Bóg Wam 
błogosławi.  
 
Wasz Pastor, Ks. PiԪr Rozek 

 



WYBORY DO POLSKIEGO PARLAMENTU 
Trwa rejestracja na nadchodzące Wybory do Sejmu i 
Senatu. Przypominamy, że aby wziąć udział w głosowaniu 
za granicą należy spełnić 2 warunki: 
Dokonać zgłoszenia do spisu wyborców prowadzonego 
przez konsula tj. rejestracji; 
Posiadać ważny polski paszport, który w dniu wyborów 
należy okazać komisji. 
 
Głosowanie w USA odbędzie się w sobotę, 14 
października 2023 r. w godzinach 7.00-21.00 czasu 
lokalnego. Za granicą głos można oddać wyłącznie 
osobiście. Nie obowiązuje głosowanie korespondencyjne 
ani przez pełnomocnika. 
 
Wniosek o ujęcie w spisie wyborców prowadzonym przez 
konsula można złożyć na trzy sposoby: najszybciej i 
najwygodniej, wypełniając formularz online na 
specjalnie udostępnionej do tego celu platformie 
internetowej https://ewybory.msz.gov.pl/ lub 
pisemnie – pismo opatrzone własnoręcznym podpisem 
(czyli osobiście w urzędzie konsularnym albo listownie), 
lub mailowo – na adres ny.wybory@msz.gov.pl z 
załączonym skanem lub zdjęciem pisemnego 
wniosku opatrzonego własnoręcznym podpisem. 
Zgodnie z obowiązującymi przepisami   
NIE MA MOŻLIWOŚCI REJESTRACJI 
TELEFONICZNEJ. Rejestracja potrwa do 10 
października 2023 r. czasu polskiego. 
 
Nasze biuro parafialne pomaga w rejestracji osobom, które 
mogą z różnych powodów mieć z tym kłopot. W tym celu 
prosimy o wizytę w biurze parafialnym od poniedziałku 
do piątku w godzinach od 12-4. Proszę przynieść ze sobą 
ważny polski paszport.  
 

 
ST. HEDWIG’S FALL LOTTERY RAFFLE 

 
St. Hedwig’s Fall Lottery Tickets will go on sale this 

weekend. Only $20 for a chance to win: 
 

One of two Main Pizes: $500.00 each 
One of Five Prizes: $200.00 each, One of Five Prizes: 

$100.00 each or one of two adult bicycles! 
 

Drawing will be held on December 10, 2023 in the Church 
Raised funds will be used for the needs of our Parish.  

 
TICKETS WILL BE SOLD AFTER  WEEKEND 

POLISH AND ENGLISH MASSES 

   

Callistus was born to a Chr istian slave who had a 
Christian master in second-century Rome. He was 
placed in charge of a Christian bank which went 
broke. He fled the city, but was caught and sentenced 
to the treadmill, then later to the tin mines. He was 
later ransomed and returned to Rome. As a deacon he 
was hired by Pope Zephyrinus to administer the 
Church's property and organize the burial of martyrs 
in the catacombs on the Appian Way, still named the 
Cemetery of Saint Callistus. Eighteen years later in 
217 he succeeded Zephyrinus as pontiff, the sixteenth 
pope. As pope he regulated the discipline of the 
sacrament of penance, ruling that penitent sinners 
were welcome in church. He defended the faith 
against the Adoptionist and Modalist heresies 
regarding the Holy Trinity and the Person of Jesus 
Christ. Under the reign of Alexander Severus, he was 
thrown into prison, and then was tortured by 
starvation in prison and scourged daily. Finally 
Callistus was thrown from a window of the house 
headlong into a well, where he drowned. Callistus 
died a martyr in 223. 



     

IT IS WITH GREAT JOY WE WELCOME      
TO ST. HEDWIG’S FAMILY 

 
    Gabriel Marcin Cwalinski                           

                          

 
ST. HEDWIG’S HAS A PAGE ON FACEBOOK  

 

and we invite all our parishioners 
who use social media platform to 
like our page. Use the search fea-
ture and type in 
@sthedwigfloralpark to find our 
page. We will be posting Sunday 

Mass announcements and our bulletin cover and activities 
that are going on in the Church. It is a good way of keep-
ing informed as well as a good source to ask questions or 
post comments. We look forward to seeing you on Face-
book. 
 

 

Polska Szkoła Dokształcająca 
im. św. Jadwigi we Floral Park 

 

● Szkoła należy do Centrali Szkół Dokształcających i realizuje 
program nauczania dla szkół polonijnych. 
● Wykwalifikowana kadra pedagogiczna prowadzi zajęcia dla 
grup wiekowych od 4-go roku życia do klasy 8. 
● Lekcje odbywają się w soboty w godz. od 9:00 do 12:30. 
●Uczymy języka polskiego, literatury i kultury polskiej, 
historii, geografii, a także polskich tradycji i obyczajów. 
● Szkoła prowadzi kursy przygotowawczy do egzaminu LOTE, 
którego pomyślne zaliczenie daje uczniom kredyty do szkół 
amerykańskich oraz do Egzaminu Certyfikacyjnego z Języka 
Polskiego jako obcego, który umożliwia zdobycie certyfikatu. 
● W szkole panuje ciepła, rodzinna atmosfera. 
●Uczniowie biorą udział w licznych imprezach 
okolicznościowych, konkursach i spotkaniach z ciekawymi 
osobami. 
● ZAPRASZAMY NA NASZĄ STRONĘ INTERNETOWĄ: 
polskaszkolafloralpark.org 
● Kontakt: psfloralpark@gmail.com 
● Dyrektor: Emilia Boguszewska tel. # 347 721 8048 (proszę 
zostawić wiadomość). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The goal of participation in this program is to prepare oneself, 
as practicing Catholics, to receive the sacraments. Being Catho-
lic is a lifelong endeavor and involves much more than  
receiving a select number of sacraments.  
It is a process that continues through one’s life and ideally 
should reflect in one’s daily life. 
Please come and join us. 
 
We look for Volunteer Religious Catechists or Assistant Catechists 
in our church. Please call for more info to Director of Religious 
Education  
 
Contact: Christopher Gospodarzec, DRE                
631-875-8413 or parish 516-354-0042,  
Visit us also on the parish website in the link of 
Faith Formation at: www.sthedwig.church 

PRAY FOR THE DECEASED MEMBERS  
OF OUR PARISH 

 

 

Entire community of St. Hedwig Church expresses 

condolences to the president of the American 

Rosary Altar Society, Stephanie Bonaventura and 

her Family, on the death of her mother,  

Olga Condon.  

Eternal rest grant unto her, o Lord, and perpetual 

light shine upon her. Amen 

ROSARY IN CHURCH 
 

During the month of October, every Monday through 
Friday there will be a Rosary at 7:30 pm. All are 
encouraged to attend.  
 

FEAST OF ST. HEDWIG 
 

Celebration in honor of St. Hedwig will be on Monday, 
October 16th at 7:30 Mass. All are welcome.  
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